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(2014/53/EU art. 10-8) 
 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz; 325-330kHz (Apple Watch) 

(b) Wireless Power; 15 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO2891 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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MO2891 

 
EN 
Foldable charging station 

 
1&2: Charging area of Mobile phone and AirPods 
3: Charging area of Apple Watch 
4. Type-C to type-C cable 

5. Type-C to USB-A adapter 
6. Type-C input to wireless charger 
7. Type-C input to hub 

8&9: USB-A port 
10&11: Type-C port 
 

Specifications: 
Type-C input:  DC 5V/3A, 9V/3A 
Wireless output for AirPods:  5W Max. 

Wireless output for Apple Watch:  3W Max. 
Wireless output for Mobile phone:  15W Max. 
 

Wireless charging function: 
1. Please connect one end of the Tpye-C cable to the power 

supply, and then it can be powered on. 

2. When charging the mobile phone, iWatch and Airpods, place 
them in the corresponding charging area respectively to start 
charging; After fully charged, directly remove the devices; 

During the charging process, if you need to terminate the 
charging, remove directly. 



Note 1: The fast charge function requires a QC3.0 power adapter, 

and the device must support the fast charge function . 
Note 2: If the placed mobile phone does not support wireless 
charging or there is a metal foreign object behind the mobile 

phone, the blue indicator light will flash quickly. 
 
Equipped with type-c to type-c cable and USB connector 

Equipped with type-c to type-c cable and USB connector for 
devices with different charging ports. 
 

How to use hub 
1. Use a data cable to connect the computer to the Type-C input of 

hub first, making it a multi -port splinter. 

2. Then, USB-A or type-C ports can be connected to smart 
phones, tablets, hard - disk drives, mice, USB flash drives, card 
readers, keyboards or other USB peripheral devices through 

data cables to achieve file transfer and charging functions. 

 
Noted: When connected the type-C input to hub, it does not only 

support hub data transfer, but also support wireless charging. 
 
Warnings: 

1. Do not squeeze or bump. 
2. Do not disassemble or throw into fire or water by yourself to 

avoid short circuit and leakage. 

3. Do not use the wireless charger in a severely high temperature, 
humid or corrosive environment to avoid damage to the circuit 



and leakage of electricity. 

4. Do not place too close to a magnetic card (identity card/bank 
card, etc.) with a magnetic stripe or chip to avoid invalidation of 
the magnetic card. 

5. Please keep the distance between implanted medical equipment 
(pacemaker, implantable cochlea, etc.) and wireless charger. 

6. Children should be taken care of to ensure that they do not use 

the wireless charger as a toy to avoid unnecessary accidents. 
7. Metal objects placed on top of charging device might result in 

malfunction of the item and damage the charging device. Do not 

operate the item on top of any metal worktable or surface. 
 
DE 

Faltbare Ladestation  

 
1&2: Ladefläche für Mobiltelefon und AirPods 
3: Ladefläche für Apple Watch 

4. Kabel Typ C auf Typ C 
5. Adapter Typ C auf USB-A 
6. Typ-C-Eingang zum kabellosen Ladegerät 

7. Typ-C-Eingang zum Hub 
8&9: USB-A-Anschluss 
10&11: Typ-C-Anschluss 

 
Technische Daten: 
Typ-C-Eingang:     DC 5 V/3 A, 9 V/3 A 

Drahtloser Ausgang für AirPods:     max. 5 W 
Drahtloser Ausgang für Apple Watch:     max. 3 W 



Drahtloser Ausgang für Mobiltelefone:     max. 15 W 

 
Funkionsweise des kabellosen Ladens: 
1. Bitte verbinden Sie ein Ende des Typ-C-Kabels mit dem 

Netzteil, damit es eingeschaltet werden kann. 
2. Legen Sie das Mobiltelefon, die iWatch und die Airpods zum 

Aufladen jeweils in den entsprechenden Ladebereich, um den 

Ladevorgang zu starten. Entfernen Sie die Geräte nach 
vollständiger Aufladung direkt. Wenn Sie den Ladevorgang 
während des Ladevorgangs beenden müssen, entfernen Sie die 

Geräte direkt. 
Hinweis 1: Für die Schnellladefunktion ist ein QC3.0-Netzteil 
erforderlich, und das Gerät muss die Schnellladefunktion 

unterstützen 
Hinweis 2: Wenn das aufgelegte Mobiltelefon kein kabelloses 
Laden unterstützt oder sich hinter dem Mobiltelefon ein 

metallischer Fremdkörper befindet, blinkt die blaue Anzeigeleuchte 
schnell. 
 

Ausgestattet mit Typ-C-zu-Typ-C-Kabel und USB-Anschluss 
Ausgestattet mit Typ-C-zu-Typ-C-Kabel und USB-Anschluss für 
Geräte mit unterschiedlichen Ladeanschlüssen. 

 
Wie man den Hub benutzt 
1. Verbinden Sie den Computer zunächst über ein Datenkabel mit 

dem Typ-C-Eingang des Hubs, sodass dieser zu einem Multi-
Port-Splitter wird. 

2. Anschließend können USB-A- oder Typ-C-Anschlüsse über 

Datenkabel mit Smartphones, Tablets, Festplatten, Mäusen, 
USB-Sticks, Kartenlesegeräten, Tastaturen oder anderen USB-
Peripheriegeräten verbunden werden, um Dateiübertragungen 

und Ladefunktionen durchzuführen.



 
Hinweis: Wenn der Typ-C-Eingang an den Hub angeschlossen ist, 
unterstützt er nicht nur die Datenübertragung über den Hub, 
sondern auch das kabellose Laden. 

 
Warnungen: 
1.  Nicht drücken oder stoßen. 

2. Nicht selbst zerlegen oder ins Feuer oder Wasser werfen, um 
Kurzschlüsse und Leckagen zu vermeiden. 

3. Verwenden Sie das kabellose Ladegerät nicht in Umgebungen 

mit extrem hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder 
korrosiven Stoffen, um Schäden am Schaltkreis und 
Stromausfälle zu vermeiden. 

4. Legen Sie das Gerät nicht zu nahe an eine Magnetkarte 
(Personalausweis/Bankkarte usw.) mit Magnetstreifen oder 
Chip, um eine Entwertung der Magnetkarte zu vermeiden. 

5. Bitte halten Sie Abstand zwischen implantierten medizinischen 
Geräten (Herzschrittmacher, implantierte Cochlea usw.) und 
dem kabellosen Ladegerät. 

6. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie das kabellose Ladegerät nicht als Spielzeug verwenden, um 
unnötige Unfälle zu vermeiden. 

7. Metallgegenstände, die auf das Ladegerät gelegt werden, 
können zu Fehlfunktionen des Geräts führen und das Ladegerät 
beschädigen. Betreiben Sie das Gerät nicht auf einem 

Metalltisch oder einer Metalloberfläche. 
FR 



Station de charge pliable

 
1 & 2 : Zone de charge pour téléphone portable et AirPods 
3 : Zone de charge pour Apple Watch 
4 : Câble Type-C vers Type-C 

5 : Adaptateur Type-C vers USB-A 
6 : Entrée Type-C pour chargeur sans fil 
7 : Entrée Type-C pour hub 

8 & 9 : Port USB-A 
10 & 11 : Port Type-C 
 

Caractéristiques techniques : 
Entrée Type-C : DC 5V/3A, 9V/3A 
Sortie sans fil pour AirPods : 5W max. 

Sortie sans fil pour Apple Watch : 3W max. 
Sortie sans fil pour téléphone portable : 15W max. 
 

Fonction de charge sans fil : 
1. Veuillez connecter une extrémité du câble Type-C à 

l’alimentation pour mettre en marche l’appareil. 

2. Lors de la charge du téléphone, de l’Apple Watch et des 
AirPods, placez-les dans leur zone de charge respective pour 
commencer la charge. 

Après une charge complète, retirez directement les appareils. 
Pendant la charge, si vous devez l’interrompre, retirez 
directement l’appareil. 

 
Remarque 1 : La fonction de charge rapide nécessite un 



adaptateur secteur QC3.0, et l’appareil doit prendre en charge 

cette fonction. 
Remarque 2 : Si le téléphone placé ne prend pas en charge la 
charge sans fil ou s’il y a un objet métallique derrière le téléphone, 

le témoin lumineux bleu clignotera rapidement. 
 
Accessoires fournis 

Câble Type-C vers Type-C et connecteur USB, 
Compatibles avec des appareils ayant différents ports de charge. 
 

Utilisation du hub 
1. Utilisez un câble de données pour connecter l’ordinateur à 

l’entrée Type-C du hub afin d’en faire un répartiteur multi-ports. 

2. Ensuite, les ports USB-A ou Type-C peuvent être connectés à 
des smartphones, tablettes, disques durs, souris, clés USB, 
lecteurs de cartes, claviers ou autres périphériques USB via des 

câbles de données, afin d’assurer le transfert de fichiers et la 
charge. 

 
Remarque : Lorsque l’entrée Type-C est connectée au hub, il 
prend en charge non seulement le transfert de données, mais 
aussi la charge sans fil. 

 
Avertissements : 
1. Ne pas presser ni cogner. 

2. Ne pas démonter ni jeter au feu ou dans l’eau pour éviter court-
circuit et fuite. 



3. Ne pas utiliser le chargeur sans fil dans un environnement à 

température très élevée, humide ou corrosif pour éviter 
d’endommager le circuit ou de provoquer une fuite électrique. 

4. Ne pas placer trop près d’une carte magnétique (carte d’identité, 

carte bancaire, etc.) afin d’éviter l’invalidation de la bande 
magnétique. 

5. Maintenir une distance de sécurité entre le chargeur sans fil et 

les dispositifs médicaux implantés (pacemaker, implant 
cochléaire, etc.). 

6. Surveiller les enfants afin qu’ils n’utilisent pas le chargeur sans 

fil comme un jouet pour éviter tout accident. 
7. Les objets métalliques placés sur le dispositif de charge peuvent 

entraîner un dysfonctionnement de l’appareil et endommager le 

chargeur. Ne pas utiliser l’appareil sur une table ou une surface 
métallique. 

 

ES 
Base de carga plegable 

 
1 y 2: Zona de carga para teléfono móvil y AirPods 

3: Zona de carga del Apple Watch 
4. Cable de tipo C a tipo C 
5. Adaptador de tipo C a USB-A 

6. Entrada tipo C para cargador inalámbrico 
7. Entrada tipo C para hub 
8 y 9: Puerto USB A 

10 y 11: Puerto tipo C 
 



Especificaciones: 

Entrada tipo C:  DC 5 V/3 A, 9 V/3 A 
Salida inalámbrica para los AirPods:  5 W máx. 
Salida inalámbrica para el Apple Watch:  3 W 

máx. 
Salida inalámbrica para el teléfono móvil:  15 W 
máx. 

 
Función de carga inalámbrica: 
1. Conecte un extremo del cable tipo C a la fuente de alimentación 

y, a continuación, podrá encenderla. 
2. Cuando cargue el teléfono móvil, el iWatch y los Airpods, 

colóquelos en la zona de carga correspondiente 

respectivamente para iniciar la carga. Una vez cargados por 
completo, retire directamente los dispositivos. Durante el 
proceso de carga, si necesita finalizar la carga, retírelos 

directamente. 
Nota 1: La función de carga rápida requiere un adaptador de 
corriente QC3.0, y el dispositivo debe ser compatible con la 

función de carga rápida. 
Nota 2: Si el teléfono móvil colocado no admite la carga 
inalámbrica o hay un objeto extraño metálico detrás del teléfono 

móvil, la luz indicadora azul parpadeará rápidamente. 
 
Equipado con cable de tipo C a tipo C y conector USB 

Equipado con cable de tipo C a tipo C y conector USB para 
dispositivos con diferentes puertos de carga. 
 

Modo de empleo del hub 
1. Utilice un cable de datos para conectar primero el ordenador a 

la entrada tipo C del hub, así lo convierte en un puerto múltiple. 

2. A continuación, los puertos USB-A o tipo C se pueden conectar 
a teléfonos inteligentes, tabletas, unidades de disco duro, 
ratones, unidades flash USB, lectores de tarjetas, teclados u 

otros dispositivos periféricos USB a través de cables de datos 
para realizar transferencias de archivos y funciones de carga. 



 
Nota: Cuando se conecta la entrada de tipo C al hub, no solo 
admite la transferencia de datos del hub, sino también la carga 
inalámbrica. 

 
Advertencias: 
1. No lo apriete ni golpee. 

2. No lo desmonte ni arroje al fuego o al agua para evitar 
cortocircuitos y pérdida de corriente. 

3. No utilice el cargador inalámbrico en condiciones de 

temperaturas muy altas, humedad o en un entorno corrosivo 
para no dañar el circuito y evitar pérdidas de corriente. 

4. No lo coloque demasiado cerca de una tarjeta magnética 

(documento de identidad / tarjeta bancaria, etc.) con banda 
magnética o chip para evitar que la desmagnetice. 

5. Mantenga la distancia entre dispositivos médicos implantados 

(marcapasos, implante coclear implantable, etc.) y el cargador 
inalámbrico. 

6. Asegúrese de que los niños no utilicen el cargador inalámbrico 

como un juguete para evitar accidentes innecesarios. 
7. Si se sitúan objetos metálicos encima del dispositivo de carga, 

pueden provocar un mal funcionamiento del producto y dañar el 

dispositivo de carga. No utilice este producto sobre una placa o 
superficie de trabajo metálica. 

 

IT 
Stazione di ricarica pieghevole 



 
1 e 2: Area di ricarica del telefono cellulare e degli AirPods 

3: Area di ricarica dell'Apple Watch 
4. Cavo da Type-C a Type-C 
5. Adattatore da Type-C a USB-A 

6. Ingresso Type-C al caricabatterie wireless 
7. Ingresso Type-C all'hub 
8 e 9: Porta USB-A 

10 e 11: Porta Type-C 
 
Specifiche: 

Ingresso Type-C: DC 5 V/3 A, 9 V/3 A 
Uscita wireless per AirPods: 5 W max. 
Uscita wireless per Apple Watch: 3 W max. 

Uscita wireless per il telefono cellulare: 15 W max. 
 
Funzione di ricarica wireless: 

1. Collegare un'estremità del cavo Type-C all'alimentatore, quindi 
accendere il dispositivo. 
2. Quando si carica il telefono cellulare, l'iWatch e gli AirPods, 

posizionarli rispettivamente nell'area di ricarica corrispondente per 
avviare la ricarica; una volta completata la ricarica, rimuovere 
direttamente i dispositivi; se durante la ricarica è necessario 

interrompere la ricarica, rimuoverli direttamente.  
Nota 1: La funzione di ricarica rapida richiede un adattatore di 
alimentazione QC3.0 e il dispositivo deve supportare la funzione di 

ricarica rapida. 
Nota 2: Se il telefono cellulare posizionato non supporta la ricarica 



wireless o è presente un oggetto metallico estraneo dietro il 

telefono cellulare, la spia blu lampeggerà rapidamente. 
 
Dotato di cavo da tipo C a tipo C e connettore USB 

Dotato di cavo da tipo C a tipo C e connettore USB per dispositivi 
con diverse porte di ricarica. 
 

Come utilizzare l'hub 
1. Utilizzare un cavo dati per collegare prima il computer 

all'ingresso Type-C dell'hub, trasformandolo in un hub 

multiporta. 
2. Quindi, le porte USB-A o Type-C possono essere collegate a 

smartphone, tablet, hard disk, mouse, unità flash USB, lettori di 

schede, tastiere o altre periferiche USB tramite cavi dati per 
ottenere funzioni di trasferimento file e ricarica.

 
Nota: quando si collega l'ingresso Type-C all'hub, non solo 
supporta il trasferimento dati tramite hub, ma supporta anche la 
ricarica wireless. 

 
Avvertenze: 
1. Non schiacciare o urtare. 

2. Non smontare o gettare nel fuoco o nell'acqua da soli per 
evitare cortocircuiti e perdite. 

3. Non utilizzare il caricabatterie wireless in ambienti con 

temperature molto elevate, umidità o corrosione per evitare 
danni al circuito e perdite di corrente. 



4. Non posizionare troppo vicino a una carta magnetica (carta 

d'identità/carta bancaria, ecc.) con banda magnetica o chip per 
evitare l'invalidazione della carta magnetica. 

5. Mantenere la distanza tra dispositivi medici impiantati 

(pacemaker, coclea impiantabile, ecc.) e il caricabatterie 
wireless. 

6. Assicurarsi che i bambini non utilizzino il caricabatterie wireless 

come un giocattolo per evitare incidenti inutili. 
7. Oggetti metallici posizionati sopra il dispositivo di ricarica 

potrebbero causare il malfunzionamento dell'articolo e 

danneggiare il dispositivo di ricarica. Non utilizzare l'articolo su 
un tavolo da lavoro o una superficie metallica. 

 

NL 
Opvouwbaar laadstation 

 
1&2: Oplaadgebied voor mobiele telefoon en AirPod 

3: Oplaadgebied voor Apple Watch 
4. Type-C naar type-C-kabel  
5. Type-C naar USB-A-adapter 

6. Type-C-input naar draadloze oplader 
7. Type-C-input naar hub 
8&9: USB-A poort 

10&11: Type-C-poort 
 
Specificaties: 

Type-C-ingang: DC 5V/3A, 9V/3A 
Draadloze uitgang voor AirPods: max. 5 W. 



Draadloze uitgang voor Apple Watch: max. 3 W. 

Draadloze uitgang voor mobiele telefoon: max. 15 W. 
 
Draadloze oplaadfunctie:  

1. Sluit het ene uiteinde van de Type-C-kabel aan op de voeding, 
waarna het apparaat kan worden ingeschakeld.  

2. Plaats de mobiele telefoon, iWatch en Airpods tijdens het 

opladen respectievelijk in het daarvoor bestemde oplaadgebied 
om het opladen te starten. Verwijder de apparaten direct nadat 
ze volledig zijn opgeladen. Als u het opladen tijdens het opladen 

wilt beëindigen, verwijdert u de apparaten meteen. 
Opmerking 1: Voor de snellaadfunctie is een QC3.0-
voedingsadapter nodig en het apparaat moet de snellaadfunctie 

ondersteunen. 
Opmerking 2: Als de geplaatste mobiele telefoon geen draadloos 
opladen ondersteunt of als er een metalen voorwerp achter de 

mobiele telefoon ligt, knippert het blauwe indicatielampje snel. 
 
Uitgerust met type-c naar type-c-kabel en USB-connector 

Uitgerust met type-c naar type-c-kabel en USB-connector voor 
apparaten met verschillende oplaadpoorten. 
 

Gebruiksaanwijziging hub: 
1. Sluit de computer eerst met een datakabel aan op de Type-C-

ingang van de hub, zodat deze als een multi-poorts splitter 

fungeert. 
2. Vervolgens kunnen USB-A- of Type-C-poorten worden 

aangesloten op smartphones, tablets, harde schijven, muizen, 

USB-sticks, kaartlezers, toetsenborden of andere USB-
randapparatuur via datakabels om bestanden over te dragen en 
apparaten op te laden. 



 
Opmerking: Wanneer de type-C-ingang op de hub wordt 

aangesloten, ondersteunt deze niet alleen gegevensoverdracht via 
de hub, maar ook draadloos opladen. 
 

Waarschuwingen:  
1. Niet platdrukken of stoten.  
2. Niet zelf demonteren of in vuur of water gooien om kortsluiting 

en lekkage te voorkomen.  
3. Gebruik de draadloze oplader niet in een omgeving met zeer 

hoge temperaturen, vochtigheid of corrosieve stoffen om schade 

aan het circuit en lekkage van elektriciteit te voorkomen.  
4. Plaats het apparaat niet te dicht bij een magnetische kaart 

(identiteitskaart/bankkaart, enz.) met een magneetstrip of chip 

om ongeldig worden van de magnetische kaart te voorkomen.  
5. Houd het apparaat uit de buurt van water en vocht om schade 

aan het circuit en lekkage van elektriciteit te voorkomen 

3. Plaats het apparaat niet te dicht bij een magnetische kaart 
(identiteitskaart/bankkaart, enz.) met een magneetstrip of chip 
om ongeldigheid van de magnetische kaart te voorkomen. 

4. Houd afstand tussen geïmplanteerde medische apparatuur 
(pacemaker, implanteerbaar cochleair implantaat, enz.) en de 
draadloze oplader. 

5. Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze de 
draadloze oplader niet als speelgoed gebruiken om onnodige 
ongelukken te voorkomen. 

6. Metalen voorwerpen die op het oplaadapparaat worden 



geplaatst, kunnen leiden tot storingen en schade aan het 

oplaadapparaat. 
7. Gebruik het apparaat niet op een metalen werktafel of 

oppervlak. 

 
PL 
Składana stacja ładująca 

 
1&2: Obszar ładowania telefonu komórkowego i słuchawek 
AirPods 
3: Obszar ładowania zegarka Apple Watch 

4. Kabel typu C do typu C 
5. Adapter typu C do USB-A 
6. Wejście typu C do ładowarki bezprzewodowej 

7. Wejście typu C do hub 
8&9: Port USB-A 
10&11: Port typu C 

 
Specyfikacje: 
Wejście typu C:  DC 5V/3A, 9V/3A 

Bezprzewodowe wyjście do AirPods:  5W Max. 
Bezprzewodowe wyjście do Apple Watch:  3W 
Max. 

Bezprzewodowe wyjście do telefonu:  15W Max. 
 
Funkcja ładowania bezprzewodowego: 

1. Podłącz jeden koniec kabla typu C do zasilacza, a następnie 
można go włączyć. 



2. Podczas ładowania telefonu komórkowego, iWatcha i 

Airpodsów należy umieścić je odpowiednio w odpowiednich 
obszarach ładowania, aby rozpocząć ładowanie. Po całkowitym 
naładowaniu należy bezpośrednio wyjąć urządzenia. Jeśli 

podczas ładowania konieczne jest przerwanie ładowania, należy 
je bezpośrednio wyjąć. 

Uwaga 1: Funkcja szybkiego ładowania wymaga zasilacza QC3.0, 

a urządzenie musi obsługiwać funkcję szybkiego ładowania . 
Uwaga 2: Jeśli umieszczony telefon komórkowy nie obsługuje 
ładowania bezprzewodowego lub za telefonem komórkowym 

znajduje się metalowy przedmiot, niebieska dioda kontrolna będzie 
szybko migać. 
 

Wyposażony w kabel typu C do typu C i złącze USB 
Wyposażony w kabel typu C do typu C oraz złącze USB dla 
urządzeń z różnymi portami ładowania. 

 
Jak korzystać z huba 
1. Najpierw podłącz komputer za pomocą kabla danych do wejścia 

typu C koncentratora, tworząc w ten sposób wieloportowy 
rozgałęźnik. 

2. Następnie porty USB-A lub typu C można podłączyć do 

smartfonów, tabletów, dysków twardych, myszy, pamięci flash 
USB, czytników kart, klawiatur lub innych urządzeń 
peryferyjnych USB za pomocą kabli danych, aby uzyskać 

funkcje przesyłania plików i ładowania. 

 



Uwaga: Po podłączeniu wejścia typu C do koncentratora obsługuje 

on nie tylko transfer danych, ale także bezprzewodowe ładowanie.  
 
Ostrzeżenia: 

1. Nie ściskaj ani nie uderzaj. 
2. Nie należy samodzielnie demontować ani wrzucać do ognia lub 

wody, aby uniknąć zwarcia i wycieku. 

3. Nie używaj ładowarki bezprzewodowej w środowisku o bardzo 
wysokiej temperaturze, wilgotnym lub powodującym korozję, 
aby uniknąć uszkodzenia obwodu i wycieku prądu. 

4. Nie należy umieszczać zbyt blisko kart magnetycznych (dowodu 
osobistego/karty bankowej itp.) z paskiem magnetycznym lub 
chipem, aby uniknąć unieważnienia karty magnetycznej. 

5. Proszę zachować odpowiednią odległość między wszczepionym 
sprzętem medycznym (rozrusznikiem serca, wszczepialnym 
implantem ślimakowym itp.) a ładowarką bezprzewodową. 

6. Należy zadbać o to, aby dzieci nie używały bezprzewodowej 
ładowarki jako zabawki, aby uniknąć niepotrzebnych wypadków.  

7. Przedmioty metalowe umieszczone na urządzeniu ładującym 

mogą spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia i 
uszkodzenie urządzenia ładującego. Nie należy używać 
urządzenia na metalowym stole roboczym lub powierzchni 

metalowej. 
 


